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1. Piehled

Pfi objednani nahradnich dilGi prosim uvedte typ piistroje a vyrobni ¢islo!

DSX Touch-horni kryt -

Zpétny ventil = |

Snimac pritoku — |

Teplotni gidlo-sada —T]

Bezdratovy adaptér — 1

Topny dil s tlakovou

O LN\ Nastenny drzak
o

pojistkou (SDB)

Servomotor s elektronikou — ]

Elektronika dotekové — |

obrazovky

Teplotni Cidlo-sada —_|)|

/

Spodni dil

B Napojovaci trubka

™ Elektronika

[ Kryt elektroniky

—

.
)
| Tl 4

A

Teplotni pojistka (STB)

Servomotor s elektronikou

|_— Kryci klapka

Pfipojovaci svorkovnice

Dotekova obrazovka

Vystupni trubka = |

|~

|~

Pfipojeni teplé vody —|

G4 Zavitova vsuvka

5 :

PryZova prichodka

| | — Vstupni trubka

— Spodni ramed&ek

Jemny filtr

\\
\ Pfipojeni studené vody

PryZova manZeta proti stfikajici vodé
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2. Bezpe€nostni pokyny

Pted instalaci a pouzivanim spottebice si pozorné prectéte tento ndvod! Uschovejte si jej s pFistrojem pro budouci pouziti!

Navody jsou urceny pro specialistu, ktery je odpovédny za instalaci spotiebice. Provozni pfirucky jsou pro koncového uZivatele.
PfiloZené piirucky odpovidaji technickym specifikacim spotiebice.

Nejnovéjsi verzi ndvodu je mozno nalézt na internetové adrese www.clage.com.

e Pouzivejte pfistroj jen v pfipadé, pokud byl spravné instalovan a pouze v bezchybném technickém stavu.

e Nikdy neodstrafujte vrchni kryt pristroje, pokud nebude pfistroj trvale odpojen od elektrické sité.

e Nikdy neprovadéjte na pfistroji nebo na elektrickém vedeni a potrubi technické dpravy.

e Pristroj musi byt bezpodminecné uzemnén!

e Berte v uvahu skutecnost, Ze teplota vody vyssi nez cca. 43 ° C je vnimana jako horka, a to zejména u déti,
a miZe zplsobit pocit paleni. Upozorfiujeme, Ze armatury a kohouty mohou byt velmi horké, jestliZe je
spotrebic v provozu delsi dobu.

e Pristroj je vhodny jediné pro domaci pouZiti a podobné tGcely uvnitf uzavienych a mrazuvzdornych mistnosti.
Musi byt pouzit pouze pro ohfev pitné vody.

e Pristroj nesmi byt nikdy vystaven mrazu!

e Uvedené hodnoty na typovém Stitku musi byt dodrzeny.

e \ piipadé poruchy okamZité vypnéte jistic. V pfipadé netésnosti, ihned zavrete pfivod studené vody. Opravy
musi byt provedeny vyhradné Skolenym odbornikem.
e Tento spotfebi¢ nesmi pouzivat déti mladsi 3 let a osoby s omezenim fyzické, senzorické nebo dusevni scho-

pnosti ¢i s nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost. Déti by mély byt pod dozorem, abyste se ujistili, Ze si nebudou hrat se spotrebicem.

e Udrzujte dalkovy ovladac a nasténny drzak v bezpecné vzdalenosti od kreditnich karet nebo jinych karet s
magnetickym prouzkem. Zabudované magnety v drzaku mohou poskodit magneticky prouzek karty.
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3. Technické udaje

Typ DSX TOUCH

Trida energetické Gspornosti AV

Jmenovity vykon / proud 18kW..27kW (26 A..39A)

Zvoleny vykon / proud 18kW / 26 A 21kW /30A 24kW /35A 27kW / 39A
Elektropfipojeni 3~/PE 380..415V AC 3~/PE 400V AC
Pozadovany priifez vodice ? 4,0 mm? 4,0 mm? 6,0mm?23 6,0mm?
Pritok teplé vody (I/min)

max. pfi At = 28K 9,2 10,7 12,3 13,8

max. pri At = 38K 6,8 79 9,0 10,2

Objem

041

Typ instalace

Uzavrena, 1,0 MPa (10 bar) Tlakova

Topny systém

Neizolovany topny drat IES®

Pozadovany specificky odpor vody pfi

15°C: =1100Qcm

Specifickd el. konduktivita vody =90mS/m

Vstupni teplota <70°C

Spinaci pritok 2,51/min

Tlakové ztraty 0,2 bar pfi 2,5 [/min 1,3 bar pfi 9,0 I/min
Teplotni rozsah 20-60°C

Vodovodni pfipojeni G'%

Hmotnost (s vodni ndplni) 4,2kg

Ttida ochrany dle VDE |

Osvédceni o zkousce hlu¢nosti PA-1X 6822/

Typ ochrany / bezpecnost

@ 1p24 CE

1) Prohlaseni je v souladu s nafizenim EU ¢ 812/2013.1).
2) Maximalni pouZitelny pratez kabelu 10 mm?
3) Pii vyméné 21 kW / 380 V spotiebice miiZe byt pouZit vodi¢ o prifezu 4mm?.

Typ FX Dalkové ovladani
Provozni napéti 3V

Typ baterie 2 x AAA Alkalické "
Typ ochrany IP20

Dosah 10 metr( véetné stén
Vysilaci vykon max. 1 mW
Vysilaci/ pfijimaci kmitocet 868,3 MHz
Vysilaci zareni nesmérové

Schvaleni

Evropa EN300220/CE

1) Nesméji byt pouzity dobijeci baterie (akumulatory)
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Rozméry v mm

363

466
97

231

56

100

5. Instalace

Musi byt dodrZeny nasledujici predpisy:

VDE 0100

EN 806

Predpisy mistnich dodavatelli energie a vody

Udaje uvedené na vykonovém stitku
¢ Pouzivejte spravné a neposkozené naradi

Montdazni misto

e Pristroj musi byt provozovan pouze v nezamrznych prostorach. Nikdy nevystavujte pfistroj mrazu.

e Pfistroj musi byt namontovén na sténé s pfipojovacim Sroubenim na vodu sméfujicim dold.

e Pfistroj odpovida ochrannému typu IP25 a mlZze byt instalovan v ochranné z6né

¢ podle VDE 0100 ¢ast 701.

¢ Aby nedoslo k tepelnym ztratdm, méla by byt vzdalenost mezi pritokovym ohfivacem vody a odbérovym mistem co nejkratsi.
¢ Pro servisni prace by mél byt v pfivodnim potrubi nainstalovan uzaviraci ventil.

e Pistroj musi byt pfistupny pro servisni prace.

¢ Mohou byt pouzity vodovodni trubky z médi nebo nerezi. Trubky plastové mohou byt pouZity jen v ptipadé, odpovidaji-li DIN
16893. Trubka teplé vody musi mit tepelnou izolaci.

¢ Specificky odpor vody musi byt pti 15°C alespon 1100 Qcm. Na specificky odpor se miiZete informovat u svého dodavatele vody.
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5. Instalace

RDX

UDX

Montazni pfislusenstvi

V pfipadé instalace v obtiZnych stavebnich podminkach, doporu¢ujeme pouZit toto
montazni pfislusenstvi:

Montazni ram RDX
(Art.-Nr. 34100)

S pomoci tohoto montazniho rdmu muzete nainstalovat pritokovy ohfivac v nize uve-
denych pfipadech, kdy elektrické pfipojeni je ze zdi vyvedeno na nevhodném misté pod
ohfivaem, nebo je pfipojovaci kabel veden v listé po omitce.

Pfipojovaci souprava VDX
(Art.-Nr. 34120) - RDX je nezbytny! -

Pomoci této montazni sady pro ohfivace vody miize byt pfistroj namontovan i v pfipadé,
Ze pfipojeni vody vychazi ze zdi mimo pfimé napojeni na pfistroj, nebo je zavit hluboko
pod omitkou. Elektrické pfipojeni mize pfijit ze zdi na jakémkoli misté pod pfistrojem,
nebo miiZe byt napojeno viditeIné v liSté na sténé. Je vSak nutné pouzit rdm RDX.

Pfipojovaci souprava UDX
(Art.-Nr. 34110) — RDX je nezbytny! —

Pomoci této montazni sady pro ohfivace vody miiZe byt pfistroj namontovan i v
pfipadé, Ze pfipojeni vody je vedeno shora po sténé (mimo zakladnu ohfivace).
Elektrické pfipojeni mlize pfijit ze zdi na jakémbkoli misté pod pfistrojem, nebo mlze
byt napojeno viditelné v [iSté na sténé. Je vSak nutné pouzit rdm RDX.
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5. Instalace

Montaz nasténného drzaku

B Poznamka: Pokud nainstalujete tento elektronicky pritokovy ohfivac vyménou za
gl konvencni ohfivac vody, pak nenfi potfeba vrtat otvory pro drzak, v tomto ptipadé by
nemélo byt nutné provedeni kroku 2.

I8
i~

h)
A

|2

Pred instalaci dikladné vyplachnéte pfivodni vodovodni trubky, aby jste odstra-
nili nedistoty z potrubi.

3 i~ s
e e
A JAAL IR

[
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A

1. Pomoci 12 mm Sestihranného klice nasroubujte matice do vsuvky na pfipojeni do
zdi. Po utazeni je tfeba dodrzet aby zavit vy¢nival 12 mm

N©s 3
<V

j( W e
L]
N

. Drzte dodanou montdzni Sablonu na zdi a nastavte ji tak, aby se shodovaly otvory v
d Sabloné s piipojenimi. Oznacte si vrty odpovidajicim zplisobem na Sablonu a vyvr-
tejte diry 6 mm vrtakem. Nasadte dodané hmozZdinky a nasroubujte nasténny drzak.

3. Odchylka mezi dlaZdicemi nebo povrchové nerovnosti se daji vyrovnat dodanymi
Q distan¢nimi télisky az o 30 mm. Distan¢ni téliska se montuji mezi zed'a ndsténny

| /3 drzak

Instalace pfipojovacich dilu

Poznamka: matice utahujte s opatrnosti, aby nedoslo k poskozeni ventilii nebo
potrubniho systému.

¢ Podle obrazku seSroubujte pfipojovaci dil pro studenou vodu se spojovaci matici a
2" tésnénim na pfivod studené vody.

e SeSroubuijte pripojovaci dil pro horkou vodu se spojovaci matici a 2" tésnénim na
privod horké vody.
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5. Instalace

Zavieno

Otevieno

Montaz pristroje

1.

K otevieni pfistroje odejméte krytku na Celnim krytu ohfivace a odSroubujte hlavni
zajistovaci Sroub.

. V pfipadé vymény pfistroje se miiZe stat, ze privodni elektricky kabel se nachazi

ve vrchni ¢asti. Jen v tomto pfipadé postupujte podle pokyni ,Elektrické pripojeni
shora”.

. Nasadte pfistroj na nasténny drzék, tak aby se zavitova ty¢ nasténného drzaku

vesla do urceného otvoru pfistroje. V pfipadé nutnosti se daji provadét lehké tpravy
opatrnym ohybanim zavitové tyCe nasténného drzaku. Nicméné musi byt mozné
nasroubovat trubky pro pfipoj vody pfistroje bez pouZiti sily.

. NaSroubujte obé 3" spojovaci matice vodovodnich pfipojovacich trubek pfistroje s

%" - tésnénim na pfipojovaci dily.

. Nasroubujte umélohmotnou vroubkovanou matici na zavitovou ty¢ nasténného

drzaku.

. Otevrete pfivod vody a otocte ventil v pfipojovacim dilu pro studenou vodu na pozici

(otevreno). Zkontrolujte vSechny spoje na netésnosti.

. Déle zvolna otevirejte a zavirejte nékolikrat za sebou ventil pro teplou vodu (na

baterii) do té doby, nez dojde k tplnému odvzdusnéni a priitokovy ohfivac je zcela
zbaven vzduchu.
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5. Instalace

Obrazek A: Montaz nasténného drzaku dalkového ovladani

Montaz pomoci lepici pasky
e Pied pfipevnénim nasténného drzaku na sténu, zjistéte, zda ma dalkovy
@ \] ovladac radiovy kontakt s pritokovym ohiivacem vody z uréeného mista.

e Nasténny drzak dalkového ovladani miize byt bud pevné pfipevnén pomoci

\ pfilozené lepici pasky ( po stazeni ochranné folie, jak je znazornéno na obrazku

A) na pevny podklad (napt. obklady), nebo s vhodnymi hmozdinkami (@ 4 mm) a
Sroubky (jak je zndzornéno na obrazku B).

R * PfipouZiti lepici pasky, neni moZné dale upravit polohu vzhledem k siln€ pfilnavosti
@ lepidla. Proto davejte pozor na horizontalni vyrovnani pfi nasazovani.

o Dalkové ovladani je magneticky uchyceno na nasténném drzaku.

Poznamka: nevystavujte dalkové ovladani vihkosti.

Obrézek B:
Volitelnd montaz pomoci Sroubk( s hmozdinkami

10
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6. Pfimé napojeni

Poznamka: matice utahujte s opatrnosti, aby nedoslo k poskozeni ventilti nebo
potrubniho systému.

U pfimého napojeni musi byt seSroubovany obé %" Sroubovaci matice s %" tésnénim a
nasroubovany do 2" spojovacich matic pfipojovacich dilil pro teplou vodu a studenou
vodu. Dvé 14" Cepicky bocnich vystupli pfipojovacich dilii pro teplou vodu a studenou
vodu musi byt odejmuté a nasroubované do otevieného konce Sroubovacich matic.
Pfipojné dily pro studenou a teplou vodu musi byt nasroubovany do 3/8" spojovacich
matic pfistroje a vystupni trubky spolecné se 3/8"tésnénim.

U pfimého napojeni je vhodné namontovat pfistroj na vyznacenou vzdalenost podle
vedle nakresleného obrazku s dodanymi distan¢nimi télisky.

Hrdelni konce trubek musi byt seSroubovany s %2"spojovacimi maticemi a 2" tésnénimi
do bo¢nich vystupi pripojovacich dill pro teplou vodu a studenou vodu. Potfebné
otvory pro vystup trubek v krytu musi byt vylomeny za pomoci tupého pfedmétu.

V pfipadé pfimého napojeni neopomeiite vlozit filtracni sitko do vstupu studené
vody!

1"
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7. Elektro pripojeni

Schéma zapojeni

s
8

S S
| [N —
Lo—

1. Elektronika

2. Topny dil

3. Bezpecnostni tlakova pojistka SDB
4. Svorkovnice

5. Bezpecnostni teplotni pojistka STB

Provedeni pouze odbornikem!
Prosim dodrzujte:
e VDE 0100

e Instalace musi vyhovovat platnym predpistim IEC a mistnich predpist
upiesnénych lokalnimi dodavateli elektrické energie

¢ DodrZujte tidaje uvedené na typovém stitku pfistroje a platné technické speci-
fikace dle tabulky v ndvodu

e Pfistroj musi byt vidy uzemnén!

Stavebni predpoklady

e Pfistroj musi byt trvale pfipojeny na pevné instalované vedeni. Pfistroj musi byt
uzemnén!

e Elektrické vedeni musi byt v bezvadném stavu a po montazi nesmi byt pfimo
dosaZitelné.

* Na kondi instalace (napf.pies pojistky) by na vsech pdlech mélo byt odpojovaci
zafizeni s rozevienim kontaktd minimalné 3mm na pdl.

e Pro ochranu pfistroje je nutné, aby pojistny prvek mél hodnotu vypinaciho proudu
odpovidajici jmenovitému proudu pfistroje.

Odpojovaci relé

Kdyz jsou zapojeny v objektu dalsi tfi-fazové piistroje, mlze byt pouZito relé pro odpo-
jeni (CLAGE Art.no.82250) pfipojené na fazovy vodic L2.

Pro tento dcel musi byt na pfistroji nastaven zvlastni provozni reZzim. Pro zménu provoz-
niho reZimu, po provedeni elektrického pfipojeni, provedte nastaveni v poloZce menu:
»Load shedding«.

MiZete nastavit hodnotu 0, 1 nebo 2 s dotykovym tlacitkem < nebo >

volba Popis

0 |Provoz bez odpojovaciho relé - vyrobni nastaveni

1 [Provoz s normalnim odpojovacim relé

2 |Provoz s citlivym odpojovacim relé

Provozni reZim » T« musi byt zvolen jako prvni, tak zkontrolujete spravnou funkci odpo-
jovaciho relé pii nizkém vykonu spotiebice (nastaveni teploty na 35 °C a nizky pritok
vody). ReZim »2« musi byt nastaven v pfipadé, Ze relé kmita nebo jiski.

12
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7. Elektro pripojeni

Elektrické napojeni zdola

Poznamka: v piipadé potieby miiZe byt ptipojovaci svorkovnice pfemisténa do
horni ¢asti zafizeni. Chcete-li tak ucinit, postupujte podle pokynii v nasledujici
kapitole.

Zkontrolujte, zda je napéjeci zdroj vypnuty (odpojte jisti¢ pred elektrickou
piipojkou)!

/ 180mm ‘
/ —— Som 1. Odizolujte pfipojovaci kabel zhruba 6 cm nad vystupem ze zdi. Navlecte ochrannou
manzetu proti postfiku vodou mensim otvorem dopfedu na pfipojovaci kabel tak, Ze

% ochrannd manzeta je ve stejné roviné se zdi. Tim se zabrani, aby se voda dostala do
kontaktu s elektrickym vedenim. ManZeta nesmi byt poskozena! Pfi montazi musi

byt bezpodminecné poutzita !

2. Smérem doprava oteviete ovladaci (kryci) panel.

\ 3. Odizolujte kabely a pfipojte je do svorek podle schématu zapojeni. Spottebi¢ musi

’\ byt uzemnén.
> N 4. Vytdhnéte ochrannou manZetu pies pfipojovaci kabel, aZ pouzdro pfesné zapad-
ne do vybrani mezilehlého panelu. Nastavte objimku manZety na ochranu proti
/ stfikajici vodé, jak je zndzornéno. Znovu vloZte ovladaci panel a zajistéte jej na top-
- ﬂ e ném télese.
O*/ < \ 5. Nasadte zpatky kryt na pfistroj a zajistéte Sroubem. Poté upevnéte kryci Stitek.
» ARA

13
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7. Elektro pripojeni

Elektrické napojeni shora
Zkontrolujte, zda je napdajeci zdroj vypnuty (odpojte jistic pred elektrickou
piipojkou)!

1. Na pfipraveném misté pro horni kabelovou priichodku (S) zatla¢te tupym nastrojem
(napf. Sroubovakem) a udélejte otvor.

2. Provrtejte pryzovou prichodku, tak aby odpovidala priifezu kabelu. Otvor v
prichodce by mél byt o néco mensi nez priifez kabelu, aby se zajistila opti-
malni ochrana proti vodé. Zasadte prichodku do prorazeného otvoru. Ochranna
prlchodka musi byt pfi montazi pouzita!

3. Odizolujte elektricky kabel zhruba 6 cm nad vystupem ze zdi. Uchopte pfipraveny
pfistroj do ruky takovym zplsobem, Ze druhou rukou pak dokézete vést kabel do
prichodky.

4. Nasadte p¥istroj na nasténny drzak tak, aby zavitova ty¢ ndsténného drzaku presné
prosla danym otvorem v pfistroji.

5. Smérem doprava otevfete ovladaci (kryci) panel.

6. Odsroubujte upeviiovaci Sroub pfipojovaci svorkovnice .Pfemistéte pfipojovaci svor-
kovnici na horni pozici. Tam ji znovu pfiSroubujte

7. Odizolujte kabely a pfipojte je do svorek podle schématu zapojeni. Spotiebi¢ musi
byt uzemnén.

8. Znovu zaviete ovladaci (kryci) panel a zajistéte jej na topném télese.

9. Nasadte zpatky kryt na pfistroj a zajistéte Sroubem. Poté upevnéte kryci Stitek.

14
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8. Prvni uvedeni do provozu

“II E®

Multiple Power System:

Jmenovity vykon (max. spotfeba energie)
je 27 kwW/ 400 V mlize byt zménén na
24 kW, 21 kW nebo 18 kW

Pred pfipojenim do elektrické sité napliite p¥istroj a pfivodni potrubi vodou,
pozvolnym oteviranim a zaviranim teplovodniho kohoutku tak, aby doslo k
UpInému vytésnéni vzduchu z pfistroje. Pro zajisténi maximalniho pritoku vody,
odstraiite viechny perlatory z baterie. Nechte volné protékat vodu z kohoutku
pro teplou i studenou vodu, kaZdy alespoii po dobu jedné minuty.

Po kazdém vypusténi vody z ohfivace (nap¥. po pracich na potrubnim systému,
nebezpedi mrazu nebo po opravach pfistroje), musi byt piistroj pfed znovu uve-
denim do provozu vzdy dikladné odvzdusnén!

V pfipadé, Ze se ohfiva¢ vody nepodafilo uvést do provozu, mohlo dojit k aktivaci
teplotni nebo tlakové pojistky béhem prepravy. Pokud to bude potfeba provedte reset
/deaktivaci pojistek.

Nastaveni jmenovitého vykonu ohfivace
Smi provadét pouze proskoleny odbornik, v opacném pfipadé zanika zaruka!

P¥i prvnim pfipojeni spottebice k elektrickému napéti vyberte maximalni jmenovity
vykon. Teprve poté, co nastavite jmenovity vykon, ohfivac poskytuje standardni provoz-
ni reZim.

Maximalni povoleny jmenovity vykon v misté instalace zavisi na mistnich podminkach
dodavatele energie. Je nezbytné nutné dodrzovat viechny idaje uvedené v tabulce
»Technické specifikace«, zejména pozadované pritezy kabelG a hodnoty jisténi pro
pfipojeni k elektrické siti. Kromé toho musi byt elektrickd instalace v souladu s pravnim
fadem pfislusné zemé a mistniho dodavatele elektrické energie DIN VDE 0100.

1. Zapojte elektrické napdjeni spotfebice. LCD displej na spotiebici se musi rozsvitit.

2. Pfi prvnim zapnuti pfivodniho napajeni se na dotykovém displeji zobrazi MENU
»Selection of power rating«. Pokud tomu tak neni, postupujte podle pozndmky nize
»Nova instalace«.

3. Zvolte maximalni pfipustny vykon pfistroje v zavislosti na moZnostech mista ins-
talace (18, 21, 24 nebo 27 kW).

4. Stisknéte »OK« pro potvrzeni volby.
Na typovém Stitku pfistroje zaznamenejte hodnotu nastaveného vykonu.

6. V dalsSim kroku je tfeba nastavit datum a Cas. Ty jsou potfebné pro statistiky. Poté
je spotfebic pripraven k provozu.

7. Poté co nastavite maximalni vykon pfistroje, se zhruba po 30 vtefinach priitoku
aktivuje ohfev vody.
Otevrete teplovodni kohoutek. Zkontrolujte funkce priitokového ohfivace.

Sejméte kryt pro baterie u dalkového ovladani a vlozte dvé baterie (2 x AAA
Alkaline). Pozor na polaritu baterii. VloZeni by mélo probihat, kdyzZ je ohfiva¢ vody
zapnuty. Délkovy ovladac je zaregistrovan v ohfivaci vody z vyroby. Na displeji se
zobrazi vSechny symboly asi na 4 sekundy po vlozeni baterii. Je vhodné zménit
radiovy kanal pro neruseny provoz (viz kapitola »Registrace dalkového ovladace v
pritokovém ohfivaci vody v navodu k obsluze).

Dalkové ovladani

Vystupni teplota vody z ohfivace musi byt omezena na 55°C, je-li pistroj pfipojen ke
spre a je ovladan pomoci délkového ovladani. Parametr v menu nastaveni ,Teplotni
Limit ,(, tL ,) musi byt nastaven na hodnotu mensi nebo rovnu 55°C, po konzultaci se
zékaznikem a musi byt aktivovana urover blokovani.

KdyzZ je zafizeni provozovano s pfedehiatou vodou, musi byt také zajisténo, Ze teplota
je omezena na 55°C.
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8. Prvni uvedeni do provozu

Urovei zablokovani
Rozsah ovladani pfistroje mlize byt omezen.

Aktivace urovné zablokovani

1. Zvolte si pozadovanou uroven zablokovani v menu nastaveni (viz. kapitola
,Pouzivani, menu nastaveni”)

2. Odpoijte pistroj z elektrické sité (napf. vypnutim pojistek)
3. Nasadte pfemosténi na vykonovou elektroniku (viz. obrazek)
4. Uvedte pfistroj znovu do provozu

Deaktivace trovné zablokovani
5. Odpojte pfistroj z elektrické sité (napf. vypnutim pojistek)

6. Odstrante premosténi

7. Uvedte pfistroj znovu do provozu

Poznamky pro pripad problémi s pripojenim dalkového ovladani
V pfipadé nefunkéniho spojeni mezi dalkovym ovladacem a ohfivacem vody se na
displeji zobrazuje »NO« a cyklicky blikajici symbol radia. Stiskem klavesy restartujte
registraci zafizeni. Podle okolnosti zmenSete vzdalenost k ohfivaci vody a zkontrolujte,
zda je zapnuto napajeni.

1. Vysvétlete uZivateli, jak pritokovy ohfivac vody pracuje a pfedejte mu navod k obs-
luze pro uZivatele.

2. Vypliite zarucni registracni list, ktery mlzete zaslat na centralni zakaznicky servis,
nebo mlZete pouzit online registraci ( v CR neni podminkou pro uznani zaruky).

Poznamka ,Opétovné zprovoznéni”

V pfipadé, Ze pfistroj bude znovu uveden do provozu v jinych instalacnich podminkach,
nez v priibéhu svého prvniho uvedeni do provozu, miize byt nutné zménit maximalni
vykon piistroje. Diky kratkodobému premosténi obou kolik( (viz. obrazek) napt. izo-
lovanym Sroubovékem (EN 60900), se nastavi vSechny parametry pfistroje na vyrobni
nastaveni a ohfev se zablokuje. Na displeji blika ,21", dokud neni znovu nastaven
pozadovany vykon pfistroje. Tento stav zistane i po zapnuti a vypnuti napéjeciho
napéti.
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9. Udrzba a ¢isténi

Udrzbové prace musi byt provadény pouze vyskolenym odbornikem.

Cisténi a vyména filtru

Pfipojeni studené vody tohoto pritokového ohfivace je vybaveno integrovanym uza-
viracim ventilem a jemnym filtracnim sitkem. Znecisténi sitka mGze sniZit priitok teplé

Zavieno vody. Vycistéte nebo vyméiite sitko nasledovné:
1. Odpojte pritokovy ohfivac od elektrického napéti (napf. deaktivace pojistky) a
zajistéte jeho nechténé spusténi.
2. Pro odstranéni horniho krytu sejméte kryci Stitek, pod nim je umistén zajistovaci
} Sroub po jehoz odSroubovani odejmete kryt.
Otevieno

3. Zaviete otocny ventil (a) v integrovaném ventilu studené vody (poloha ,zavieno”)

SN

. Demontujte Sroubovou krytku (b) na integrovaném ventilu studené vody a vyjméte
sitko (c).

. Nyni mdZe byt jemné sitko vycisténo nebo vyménéno.
. Vlozte sitko zpét do ventilu a dlikladné utdhnéte Sroubovou krytku.
. Zvolna otevete pfivodni ventil studené vody (do pozice ,otevieno”).

0 N O U

. Odvzdusnéte pfistroj pozvolnymym otvirdnim a zaviranim ventilu teplé vody na
baterii, dokud z néj nepfestane vychazet vzduch. Tuto operaci provedte velmi
peclivé nékolik minut! Nasadte na pfistroj kryt. AZ potom zapnéte elektrické pojist-
ky.

9. Nasadte zpét horni kryt na pfistroj a pfiSroubujte jej. Pak zapnéte znovu elektrické

napajeni (napf. aktivaci pojistky).

Cisténi a vyména filtru pfi pfimém napojeni

Pfipojeni studené vody tohoto priitokového ohfivace je vybaveno vyjimatelnym

filtracnim sitkem. Znecisténi sitka mizZe sniZit pratok teplé vody. Vycistéte nebo

vyméiite sitko nasledovné:

1. Odpojte pritokovy ohfivac od elektrického napéti (napt. deaktivace pojistky) a
zajistéte jeho nechténé spusténi.

2. Zaviete ventil pfivodu studené vody do pritokového ohfivace.

w

. Pro odstranéni horniho krytu sejméte kryci Stitek, pod nim je umistén zajistovaci
Sroub po jehoZ odSroubovani odejmete kryt.

. Odsroubuijte pfivodni trubku na vstupu do ohfivace a vyjméte filtracni sitko.
. Nyni miize byt sitko vycisténo nebo vyménéno.
. Vlozte filtracni sitko zpét do vstupniho dilu a dikladné utdhnéte previecnou matici.

. Zvolna otevfete pfivodni ventil studené vody (do pozice ,otevieno”).

00 N o Ul b~

. Odvzdugdnéte pfistroj pozvolnymym otviranim a zaviranim ventilu teplé vody na
baterii, dokud z néj nepfestane vychazet vzduch. Tuto operaci provedte velmi
peclivé nékolik minut! Nasadte na pfistroj kryt. AZ potom zapnéte elektrické pojist-
ky.

9. Nasadte zpét horni kryt na pfistroj a pfiSroubujte jej. Pak zapnéte znovu elektrické

napajeni (napf. aktivaci pojistky).
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10. Zivotni prostfedi a recyklace

Vas vyrobek byl vyroben z vysoce kvalitnich, recyklovatelnych materidlii a komponentd. Prosim, respektujte v pfipadé vyfazeni, ze
elektrickd zafizeni by méla byt likvidovana oddélené od komunalniho odpadu na konci své Zivotnosti. Proto odevzdejte toto zafizeni
do obecniho shérného dvora, ktery pfijima elektronicky odpad. Spravna likvidace bude podporovat ochranu Zivotniho prostredi a
zabrani moznym negativnim Gcink{im na clovéka a Zivotni prosttedi, které by mohly vzniknout pfi nespravném zachazeni s témito

zafizenimi na konci jejich Zivotnosti. Obratte se na mistni Gfady o dal3i podrobnosti o nejblizSim sbérném dvoie nebo recyklacnim
misté. Firemni zakaznici: Pokud chcete likvidovat zafizeni, obratte se na prodejce nebo dodavatele s Zadosti o dalsi informace.
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When ordering spare parts, please always specify the appliance model and serial number.

DSX Touch hood -

Non-return valve = |

Flow sensor — |

Thermal sensor set — |

Transmission module —

Heating element including

(-

Ar Wall bracket
o

[

safety pressure cut-out

Servomotor with electronic —

Touch screen electronic —

Thermal sensor set —

Safety thermal cut-out

Outlet pipe

Bottom part

B Connecting pipe

™—rpcB

[ PCB cover

Servomotor with electronic

—

N\
‘
| T st A

l_— Control panel support

Connecting terminal

™ Touch screen

L — Inlet pipe
— Frame

" Fine filter

Hot water connection

Screw-in nipples "z inch

Vo)

Grommet
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2. Safety instructions

Please read these instructions carefully before installing or using the appliance! Keep the instructions handy with the appli-
ance for future use!

Instruction manuals are intended for the specialist who is responsible for the installation of the appliance. Operation manuals are for
the end user. The provided manuals correspond to the technical specifications of the appliance.

The latest version of the instructions can be found online at www.clage.com.

e Do not use the appliance until it has been correctly installed and unless it is in perfect working order.

¢ Do not remove the front cover under any circumstances before switching off the mains electrical supply to
the unit.

* Never make technical modifications, either to the appliance itself or the electrical leads and water pipes.
e The appliance must be earthed at all times.

e Pay attention to the fact that water temperatures in excess of approx. 43 °C are perceived as hot, especially
by children, and may cause a feeling of burning. Please note that the fittings and taps may be very hot
when the appliance has been in use for some time.

* The appliance is only suitable for domestic use and similar applications inside closed rooms, and must only
be used to heat incoming water from the mains supply.

e The appliance must never be exposed to frost.
e The values stated on the rating plate must be observed.

e In case of malfunction, disconnect the fuses immediately. In case of leaks, cut off the mains water supply
instantly. Repairs must only be carried out by the customer service department or an authorised profes-
sional.

e This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or ins-
truction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without
supervision.

e The remote control and the wall bracket should not get close to items with magnetic strips, like credit cards
etc. The built in magnets can damage the card's magnetic strip.
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3. Technical specifications

Model DSX TOUCH

Energy efficiency class A"

Rated capacity / rated current 18 kW..27 kW (26 A..39A)

Chosen capacity / current 18kW / 26 A 21kW /30A 24kW / 35A 27kW /39A
Electrical connection 3~/PE 380..415V AC 3~/PE 400V AC
Min. required cable size ? 4,0 mm? 4,0 mm? 6,0mm?? 6,0mm?
Hot water (I/min)

max. at At = 28K 9,2 10,7 12,3 13,8

max. at At = 38K 6,8 79 9,0 10,2
Rated volume 0,41

Type Pressure type 1,0 MPa (10 bar)
Heating system Bare wire heating system |ES’
@ 15°C:

Required spec. water resistance Spec. =1100Qcm
electrical conductivity =90mS/m

Inlet temperature <70°C

Required flow rate to switch on 2,51/min

Pressure loss 0,2bar at2,51/min 1,3 bar at 9,01/min
Temperature range 20-60°C

Water connection G%2inch

Weight (when filled with water) 4,2kg

VDE class of protection I

Noise level test certificate PA-IX 6822/1

Type of protection / safety

@) p24 CE

1) The declaration complies with the EU regulation No 812/2013.
2) Maximum applicable cable size is 10 mm?

3) When replacing a 21kW /380V appliance the cable size of 4mm? can be adopted.

Model Remote control FX
Operating voltage 3V

Type of battery 2 x AAA Alkaline "
Type of protection IP20
Transmission range 10 metres incl. barrier
Transmission power max. 1 mW
Transmission and receiving frequency 868,3 MHz
Radiation undirected
Approvals Europa EN300220/CE

1) Do not use rechargeable batteries.

22




CLAGE

4. Dimensions

Dimensions in mm

363

466
97

231

56

100

5. Installation

The following regulations must be observed:
VDE 0100

EN 806

Installation must comply with all statutory regulations, as well as those of the local electricity and water supply compa-
hies.

The rating plate and technical specifications
Only intact and appropriate tools must be used

Installation site

Appliance must only be installed in frost-free rooms. Never expose appliance to frost.
The Appliance must be wall mounted and has to be installed with water connectors downward.

The appliance complies with protection type IP24 and may therefore be installed in protection zone 1 according to VDE 0100 part
701.

In order to avoid thermal losses, the distance between the instantaneous water heater and the tap connection should be as small
as possible.

The appliance must be accessible for maintenance work.
Plastic pipes may only be used if they conform to DIN 16893, Series 2. The hot water pipes must be thermally insulated.

The specific resistance of the water must be at least 1100 Qcm at 15 °C. The specific resistance can be asked for with your water
distribution company.
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5. Installation

Mounting accessories

For installations under difficult conditions, these mounting accessories are available:

Mounting kit RDX
(Art. no. 34100)

The instant water heater can be installed by means of this mounting kit in the below
situations. The power supply cable is coming out of the wall at any place from behind
the unit, but the wall has unusual surface conditions, making it difficult for installing
the water heater. The power supply cable is coming from elsewhere and has to be con-
nected to the back of the unit.

Extension kit VDX
(Art. no. 34120) — RDX is necessary! —

The instant water heater can be installed by means of this extension kit if the water
pipes are coming displaced or exchanged out of the wall or if they are coming edge-
wise on the wall to the unit. The power supply could come out of the wall at any place
under the unit or the wiring could be installed surface-mounted.

Extension kit UDX
(Art. no. 34110) — RDX is necessary! —

UDX

The instant water heater can be installed by means of this extension kit if the water-
connections are expiring above the unit. The power supply could come out of the wall
at any place under the unit or the wiring could be installed surface-mounted.
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5. Installation

Installing the wall bracket

] Note: If you install this instantaneous water heater in exchange for a conventional
N instantaneous water heater, there is generally no need to drill holes for the wall brack-
et, in this case step 2 would not be necessary.

h)
A

|2

A

Thoroughly rinse the water supply pipes before installation to remove soiling
from the pipes.

s 3
W0 N0

J0A 0

1. Using a 12 mm hexagon socket screw key, screw the screw-in nipples into the wall
s connections. The seals must be fully screwed into the thread. After tightening, the
SIS I double nipples must protrude by at least 12 mm.

'\
-
N
A

° 2. Hold the included mounting template on the wall and align it so that the holes in
the template fit over the connections. Mark the drill holes according to the template
and drill them using a 6 mm drill. Insert the included dowels.

Q 3. Screw in the wall bracket. Offset tiling or uneven surfaces can be compensated by
] / , up to 30 mm with the aid of the spacers supplied. The spacers are fitted between
2 ’ the wall and the wall bracket.

Installing connection pieces

Note: Fasten the screw nuts with caution, to avoid damage to the valves or the

piping system.

1. As shown in the illustration, screw the cold water connection piece with the union
nut and the % inch seal onto the cold water connection.

2. Screw the hot water connection piece with the union nut and the % inch seal onto
the hot water connection.
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5. Installation

closed 6

Installing the appliance
1.

To open the appliance hood, take off the faceplate and unscrew the main hood
SCrew.

When replacing an appliance, the electrical power supply cable may be connected
in the upper part. Only in such case, follow the instructions “Electrical connection
from above".

. Place the appliance on the heater bracket so that the threaded rod of the wall

bracket fits in the provided hole of the appliance. If necessary, slight corrections are
possible by carefully bending the threaded rod of the wall bracket. However, it must
be possible to screw on the water connection pipes of the appliance without apply-
ing force.

. Screw the two ¥ inch union nuts of the appliance’s water connection pipes, each

with the %z inch seal, onto the fittings.

. Screw the plastic knurled nut onto the threaded rod of the wall bracket.

. Open the water supply line to the unit and slowly open (position “open”) the shut-

off valve (a) in the cold water connection piece. Check all connections for leaks.

. Next, open and close the hot water tapping valve several times until no more air

emerges from the line and all air has been eliminated from the instantaneous water
heater.
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5. Installation

Mounting the remote control’s wall bracket

Figure A:
Installation with adhesive tape

Figure B:
Optional installation with dowels and screws

Before attaching the wall bracket to the wall, ensure that the remote control
has radio contact to the instantaneous water heater from its designated posi-
tion.

The wall bracket of the remote control can either be attached securely with the
included adhesive tape, after stripping off the protection film (as shown in the fig-
ure A), on a rigid board (e.g. tile) or with suitable dowels (@ 4 mm) and screws (as
shown in the figure B).

When using the adhesive tape it is not possible to further adjust the position
because of the strong adherence of the glue. Therefore, pay attention to a horizontal
alignment when attaching it.

The remote control is magnetically retained at the wall bracket.

Note:
Do not expose the remote control to moisture.
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6. Direct connection

—

Note: Fasten the screw nuts with caution, to avoid damage to the valves or the
piping system.

For direct connection, the two % inch screw-in nipples and the %2 inch seals must be
screwed into the %2 inch union nuts of the hot-water and cold-water connectors. The
two % inch caps of the side outlets of the hot-water and cold-water connectors must
be removed and screwed onto the open end of the screw-in nipples. The hot-water and
cold-water connectors must then be screwed into the 3/s inch union nut of the appli-
ance and delivery pipe, together with the 3/g inch seals.

For direct connection, it is advisable to mount the appliance at a distance as illustrated
alongside, using the spacer sleeves supplied. It should therefore be noted that the two
fixing holes near the lower pipe connections are also used.

The flared end of the pipes must be screwed into the % inch side outlets of the hot-
water and cold-water connectors with 2 inch union nuts and ' inch seals. The holes
required for the pipes must then be broken out of the housing with the aid of a blunt
implement.

In case of direct connection please note: Put the strainer into the cold water con-
nection!
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7. Electrical connection

Wiring diagram
=
E Jepa 5
R
D W SENEIE
230 897 T
iu L2 L3 4

3/PE~

1. Electronic circuitry

2. Heating element

3. Safety pressure cut-out
4. Terminal strip

5. Safety thermal cut-out

Only by a specialist!

Please observe:

VDE 0100

The installation must comply with current IEC and national local regulations or
any particular regulations, specified by the local electricity supply company

The rating plate and technical specifications
The unit must be earthed!

Structural prerequisites

The appliance must be installed via a permanent connection. Heater must be
earthed!

The electric wiring should not be injured. After mounting, the wiring must not be
direct accessible.

An all-pole disconnecting device (e.g. via fuses) with a contact opening width of at
least 3 mm per pole should be provided at the installation end.

To protect the appliance, a fuse element must be fitted with a tripping current com-
mensurate with the nominal current of the appliance

Load shedding relay

If further three-phase appliances are connected, a load shedding relay designed for
electronic instantaneous water heaters (CLAGE no. 82250) can be connected to phase
conductor L,.

To change the operating mode, after making the electrical connection call up the set-
tings menu. Then select the point “Load shedding”.

You can set a value of 0, 1 or 2 with the touch keys < or >.

Value | Description

0 |Operation without load shedding relay, factory setting

1 |Operation with normal load shedding relay

2 |Operation with sensitive load shedding relay

Operating mode 1 must be selected first, thus to check the correct operation of the
load shedding relay at low appliance output (35 degree celsius setpoint and low water
flow rate). Mode “2" must be selected if the load shedding relay flickers.
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7. Electrical connection

180mm

. =1 gﬁ%

\

Electrical connection from below

Note: If necessary, the connecting terminal can be displaced to the upper part
of the appliance. If you want to do so, please follow the instructions in the next
chapter.

Check that the power supply is switched off prior to electrical connection!

1.

Dismantle approximately 6 cm off the connecting cable above the wall outlet. With
the smaller opening ahead, slide the water splash protection sleeve over the con-
necting cable so that the sleeve is flush with the wall. This prevents any leaking
water from coming into contact with the electrical leads. It must not become dam-
aged! The protection sleeve must be used!

. Open the control panel rightwards.
. Strip the cables and plug them in the connecting terminals according to the wiring

diagram. The appliance must be earthed.

. Pull the protective sleeve over the connecting cables until the sleeve fits perfectly in

the recess of the intermediate panel. Adjust the water splash protection sleeve as
illustrated and fix it with the sleeve fixing (A). Reinsert the control panel and lock it
on the heating element.

. Place the hood on the appliance and screw in the fastening screw. After that you

can reinsert the faceplate.
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Electrical connection from above

Check that the power supply is switched off prior to electrical connection!

1.

Open the prepared breaking point (S) in the upper part of the appliance by pressing
with a blunt implement (e.g. srewdriver).

. Slit the grommet to match the cable size. The opening in the grommet should be

slightly smaller than the cross-section of the cable in order to ensure optimum pro-
tection against water. Fit the grommet into the opening. The protection grommet
must be used!

. Dismantle the cable roughly 6 cm above the point where it emerges from the wall.

Hold the prepared appliance so that you can route the cable into the grommet with
the other hand.

. Place the appliance on the heater bracket so that the threaded rod of the wall brack-

et fits in the provided hole of the appliance.

5. Open the control panel rightwards.

. Unscrew the fastening screw of the connecting terminal. Displace the connecting

terminal to the upper foot. Affix the connecting terminal again.

. Strip the cables and plug them in the connecting terminals according to the wiring

diagram. The appliance must be earthed.

8. Reinsert the control panel and lock it on the heating element.

9. Place the hood on the appliance and screw in the fastening screw. After that you

can reinsert the faceplate.
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8. Initial operation

ml E®

Multiple Power System MPS®:

The rated capacity (max. power consump-
tion) is 27kW/400V and can be changed
internally to 24 kW, 21 kW or 18 kW.

Before making the electrical connection, fill the mains and the appliance with
water by carefully opening and closing the hot water tap in order to vent com-
pletely. After every draining (e.g. after work on the plumbing system or following
repairs to the appliance), the heater must be re-vented in this way before start-
ing it up again.

If the water heater cannot be put into operation, the temperature cut-out or the pres-
sure cut-out may have tripped during transport. If necessary, reset the cut-out.

Selection of power rating
Only by authorised specialist, otherwise lapse of guarantee!

Upon first connection of the appliance to the supply voltage, select the maximum
power rating. Only after having set the power rating, the heater provides its standard
operation mode.

The maximum allowable power rating at installation site depends on the local situa-
tion. It is imperative to observe all data shown in the table “Technical specifications”,
in particular the required cable size and fuse protection for the electrical connection.
Moreover, the electrical installation must comply with the statutory regulations of the
respective country and those of the local electricity supply company (Germany: DIN
VDE 0100).

1. Switch on the power supply to the appliance. The display on the appliance must
light up.

2. When switching on the supply voltage for the first time, the touch screen shows
the menu to “Selection of power rating”. If not, please follow the below note
“Reinstallation”.

3. Select the maximum allowable power rating depending on the local situation via
touch (18, 21, 24 or 27 kW).

4. Press "0K" to confirm the setting.
Mark the set power rating on the rating plate.

6. In the next step you have to set the date and time. These are needed for the
statistics. Afterwards the appliance starts operating.

7. After having set the maximum allowable power rating, the heating element will be
activated after approx. 30 sec of continuous water flow.

Open the hot water tap. Check the function of the appliance.

9. Remove the battery case cover of the remote control and insert batteries (2 x AAA
Alkaline). Mind the polarity of the batteries. Insertion should take place when the
power supply of the water heater is turned on. The remote control is registered to
the water heater by the factory. The display indicates all symbols for about 4 sec-
onds after inserting the batteries. It is advisable to change the radio channel for a
smooth operation (see chapter “Registration of remote control at the instant water
heater” in the operating instructions).

Remote control

The water heater's temperature must be limited to 55 °C, if it is connected to a shower
and controlled with a remote control system. The temperature limit must be set to a
value less or equal 55 °C via touch in the setting menu, in consultation with the cus-
tomer and the lock level must be activated.

When the device is operated with preheated water, it must be ensured that this tem-
perature is limited to 55°C as well.
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8. Initial operation

Lock level
The operating mode of the appliance can be restricted.

Activation of the lock level

1. Select required maximum temperature via the setting menu (see user manual chap-
ter "Settings, Temperature limit”)

2. Disconnect the appliance from the power supply (e.g. by switching off the fuses)
3. Insert the jumper on the power electronics (see picture)

4. Put the appliance into operation again

Deactivation of the lock level

1. Disconnect the appliance from the power supply (e.g. by switching off the fuses)
2. Remove jumper

3. Put the appliance into operation again

Notes in case of remote control connection problems

In case of a failing connection between the remote control and the water heater, the
display indicates “na” and a cyclical flashing radio symbol. A keystroke restarts the
registration.

Under those circumstances reduce the distance to the water heater and check whether
the power supply is turned on.

1. Explain the user how the instantaneous water heater works and hand over the
operating instructions for the user.

2. Fill in the guarantee registration card and send it to the CLAGE After-Sales Service or
use the online registration on our website.

Reinstallation

In case the appliance will be commissioned again under different installation condi-
tions than during its initial operation, it may be necessary to adapt the maximum
power rating.

A temporary short-circuit of the two pins, e.g. with a screwdriver acc. to EN 60900 (see
figure), will reset all heater parameters to works setting and lock the heating. The
menu “Selection of power rating” will be shown in the display. This condition will main-
tain when activating and deactivating the supply voltage.
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9. Maintenance work

Maintenance work must only be conducted by an authorised professional.

Cleaning and replacing the filter strainer

The cold water connection of this instantaneous water heater is equipped with an inte-
grated shut-off valve and a strainer. Soiling of the strainer may reduce the warm water
output. Clean or replace the strainer as follows:

1.

De-energize the instantaneous water heater (e.g. via deactivating the fuses) and
prevent inadvertent reactivation of them.

. To open the hood, take off the small face plate, loose the screw behind this cover

and detach the hood.

3. Close the shut-off valve (a) in the cold water connection piece (position “closed”).
. Unscrew the screw plug (b) from the cold water connection piece and take out the

strainer (c).

5. The strainer can now be cleaned or replaced.
. After fitting of the clean strainer tighten the screw plug.

7. Slowly reopen the shut-off valve in the cold water connection piece (posi-

tion “open”).

. Vent the unit by carefully opening and closing the affiliated warm water tap valve

several times until air no longer emerges from the pipe.

. Fit the hood of the unit. Then switch on the power again (e.g. via activating the

fuses).

Cleaning and replacing the filter strainer if direct connected

The cold water connection of this instantaneous water heater is equipped with a
strainer. Soiling of the strainer may reduce the warm water output. Clean or replace the
strainer as follows:

1.

De-energize the instantaneous water heater (e.g. via deactivating the fuses) and
prevent inadvertent reactivation of them.

. Close the shut-off valve in the mains water supply of the instantaneous water

heater.

. To open the hood, take off the small face plate, loose the screw behind this cover

and detach the hood.

. Unscrew mains water inlet from connection piece and take out the strainer.
5. The strainer can now be cleaned or replaced.
. After refitting the clean strainer reconnect the mains water inlet to the connection

piece.

7. Slowly reopen the shut-off valve in the mains water supply.
. Vent the unit by carefully opening and closing the affiliated warm water tap valve

several times until air no longer emerges from the pipe.

. Fit the hood of the unit. Then switch on the power again (e.g. via activating the

fuses).
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10. Environment and recycling

Your product was manufactured from high-quality, reusable materials and components. Please respect in case of discarding that
electrical devices should be disposed of separately from household waste at the end of their service life. Therefore, please take this
device to a municipal collection point that accepts electronic scrap. Disposing it correctly will support environmental protection and
will prevent any potential negative effects on human beings and the environment that could arise from inappropriate handling of

these devices at the end of their service life. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collec-
tion point or recycling site.

Business customers: If you wish to discard equipment, please contact your dealer or supplier for further information.
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